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Postulu la €“Antaŭ-Katalogon” kun 
plurlingva registro kaj la ““ Liston de la 

komercaj branĉoj.” 

Ĉiujn informojn petu di 

MESSAMT Esperanto-fako), 
FRANKFURT a. MAIN, 

GERMANUJO. 

Reprezentanto por Anglujo 

Dr. HERBERT MH. KARR, 

  

iv. THE BRITISH ESPERANTIST 

4th International 
Fair, 

Frankfort. 
April i0th-16th, 1921. 

A Comprehensive 

Exhibition of Samples of 

ali branches of German 

industry. 

© © 
The Only Great Fair with 

strictly classified groupings. 

© © 
Prospectuses in English, German, French, 
Italian, Spanish, Duteh, Sw Danish, 

Norwe jan and ESPER: ANTO. 

Ask for the provisional Catalogue with 
index in several languages, and “ List 

of Trade Classifications,” 

  

For all informaiion apply is 

MESSAMT  Esperanto-sect.), 
FRANKFORT o. M., 

GERMANY. 

Representative for England 

40, Manley Road, Whalley Range. MANCHESTER, 

Printed for the Proprietors, The Bri 
tidy 

 



The 

BRITISH ESPERANTIST. 
THE OFFICIAL ORGAN OF THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, 

Vor? XVII. N-Ro 191. 

KOSTO DE ABONO.—E»n Britujo, afrankite: nor 

unu jaro, 6 ŝilingoj ; unu numero, 6 pencoj, 
Eksterlande, afrankite: por unu jaro, 6 ŝilingoj per 

poŝtmandato aŭ 30 respond-kuponoj kun poŝtsignoj. 
Abonoj estas akceptataj ĉe la komenciĝo de ĉiu 

monato. Sin turni al la Sekretario, 17, Hart-street, 

London, W.C.1. 
e e @ 

REDAKCIO. —Manuskriptojn k.t.p. oni volu sendi 
al la Redakcio, 17, Hart-street, London, W.C.l. 

Tradukintoj, antaŭ ol sendi siajn verkojn, volu ĉiam 
Certiĝi, se necese, ĉu la aŭtoro aŭ la originala 

eldonintoj permesas la represigon. 
Pri artikoloj la Redakcio rezervas al si la rajton 

korekti la erarojn de stilo, k.t.p. Ordinare oni re 

resendas artikolojn neakceptitajn. 

ANONCOJ.—Prianoncoj sinturni al la Administracio, 
Tue BRITISA ESPERANTIST, 77, Hart-street, W.C.1.— 

Privataj anoncoj pri Esperantistaj naskiĝoj kaj edziĝo 

estas enpresataj po 3 ŝilingoj por kvar linioj. 

FEBRUARO, 1921. PREZO 6 PENCOJ. 

ENHAVO. 
Paĝo. 

Esperanto in the Conference o: Educational 
Associations si E su wee we 9 

12th Congress of British Esperantists ... sus Ti 

XIIla Universala Kongreso en Praha ees su 12 

Competition for Boys and Girls... 33 ea 12 

Coming Events. Chronicle ... os wt vee 13 

Office Chat sie == e anto 68 sx 15: 

B.E.A, Notices ste se = oe „ii 15 

Council Meeting, Candidates for Mem- 
bersbip, New Fellows, New Deiegates, 
Examinations, F.K.l. wee we su 16 

  

Esperanto in the Conference of Educational Associations at University 
College, London. 

This important meeting arranged by the B.E.A. 

took place in the afternoon of the tst January, 1921. 

The Physics Theatre, where the meeting was held, was 

draped with Esperanto flags and a fine collection of 

Esperanto books was displayed. There was a fairly 

large attendance of teachers and others interested. 

The CHAIRMAN, Mr. FREDERICK J. GOULD,“ Hon. 

Sec. Executive Council, International Moral Congress, 

in introducing the lecturers, said 'the object of the 
meeting was to consider how far the International 

Language Esperanto could operate as a Factor in 

Education. Auguste Comte recommended that Italian 

should be adopted as a universal medium. Comte 

was of opinion that certain modifications would be 

required to render Italian fitted for use all over the 

world; but if he could have examined the language 

of the many books now published in Esperanto he would 

have recognised in the language created by Dr. 

Zamenhof a refined instrument of international 

communication. The Chairman remarked that some 

people anticipated that English may win the inter- 

national honour. In his love and respect for the 

English tongue he could not deem it unworthy ot 

international acceptance, but this did not prevent him 

admiring Esperanto, which has secured the practical 
adhesion of a great multitude of people, scientific and 

* Says Mr. Gould in The Democrai of Jan. 14, ‘‘I confess 1 used to 
regard Zamenhof's language as a freak. This impression was partly 
due to the excessive zeal with whicn certain people pushed its claims 
in season and out of season At the age of sixty-two, I picked 

up an Esperanto primer. In a few months, I had read through the 
Esperanto New Testament from Matthew to the Apocalypse. Now I 

am going through the Midsummer Night’s Dream in Zamenhof’s language, 

and I am fain to say that I appreciate this play of Shakespeare’s better 
than ever before. This is no disrespect to English which ] esteem as a 
beautiful tongue, and in whicn I have written more than thirty books. 
But I am happy to read the piay without needing to puzzle over obsolete 
for ot speech,” 

commercial as well as ordinary citizens, among a remark- 
able variety of nations. On the ground of its intrinsic 
merit and its capacity to meet the demands of a world- 
wide medium he claimed for it the attention of all 
interested in education. He considered that we 
Europeans were already Esperantists in whole or in 
part; by which he meant that modern languages 
themselves contain the material out of which the 
genius of Dr. Zamenhof constructed one tongue for 
all nations. Boys and girls learning Esperanto would 
gain, by the simplest process, the meaning and value of 
grammatical rules, which would be of great assistance 
in the study of their own language. On the moral 
side he believed that the use of the International 
Auxiliary Language would greatly lessen misunder- 
standings and conflicts between different peoples. 
There has recently been expressed a proposal that the 
leading teachers of all nations should work for a common 
method of instruction, aiming at the spread of inter- 
national goodwill. If Esperanto should prove to be a 
powerful contributor in the movement for the creation 
of a League of the Nations’ teachers, then Esperanto 
would glorify the memory of its inventor and justify 
the enthusiasm of its many thousands of advocates. 
Let the future deal with this issue as it may. We, 
to-day, are convinced that Esperanto possessss a scien- 
tific simplicity and a fineness of form that will ensure 
for it an immense influence in the social life of the 
nations. And in this place, and at this time, dedicated 
to the many-sided problem of education, we ask teachers 
to give a candid and dispassionate consideration to the 
question as to how far Esperanto may aid the develop- 
ment of individual minds, and the development of the 
unity of mankind. 

Major AINSWORTH Davis, M.A., M.Sc., F.C.P., said 
that education was extraordinarily . fascinating on 
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account of its rarity. What was called education was 
commonly not education atall. There were curricula, 
schemes of study and syllabuses, but very often 
“education ’’ was merely a cramming of samples of 
information on various subjects ; there was no training 
of the mind, no teaching of pupiis to appreciate books 
—-there was no time for that and no time to teach 
them to think. Properly taught, a language is a 
most valuable mental discipline. A foreign language, 
quite apart from value in itself, is of value as an aid to 
acquiring a sound knowledge of one’s mother tongue. 
There is not enough time available for proper linguistic 
training, in a school or college curriculum. The 
speaker thought he could claim for Esperanto that it 
could do in a very short time many of the things 
indicated in regard to other languages. One can in a 
comparatively short time acquire a much more complete 
knowledge of Esperanto than of Latin, French, German 
or Spanish, and Time is the limiting factor in regard 
to an educational curriculum. Many languages lack 
precision of meanings attachable to words; French 
is probably the most precise language but he thought 
that in many ways Esperanto could give points even 
to French; therefore it has an additional disciplinary 
value. Among Esperanto students there is a keenness 

-and enthusiasm not found amongst students of any 
other modern language. fle was sure that intelligent 
children would be able to tackle their own lamguage 
very much better if they went through a course of 
Esperanto. Esperanto had been adopted in the Boy 
Scout movement as a language for the Interpreter's 
Badge, and if that was not a compliment, what was ? 
Personally he regarded the Scout movement as the most 
important educational advance that this country has 
yet seen, and he was sure all were glad to see Sir Robert 
Baden-Powell’s name in the list of New Year Honours. 

Dr. A. FisH=r, Headmistress of the Girls’ County 
School, Bishop Auckland, said she would refer princip- 
ally to definite facts with regard to the teaching of 
Esperanto as a factor in education. Girls coming to 
her school were ignorant of English grammar; they 
did not know what a noun was; in fact, in primary 
schools the use of grammatical terminology was not 
permitted. They had to be taught sufficient French 
or German within three or four years to pass the Senior 
Cambridge Examination; and it was as a means of 
teaching them grammar that Esperanto was experi- 
mentally introduced into the school. Some children 
came in with a junior scholarship and there were also 
paying pupils. The children entered at three ages, 
11, 12 and 13. There were three classes concerned in 
the experiment. Form 1 A consisted of children under 
12, Form 1 B consisted of children between 12 and 13 
not suitable for Form 2 C, which consisted of the older 
scholarship pupils and the best of the others. Pupils 
in Form 1 A learnt Esperanto. Those in Form r B 
learnt French ; these would move in the following year 
to Form 2 C, French and German. Those who entered 
the school at II were the brighter children and this 
rendered comparison difficult as between those who 
learnt Esperanto, and others; had there been more 
dull pupils the task of comparison would have been 
easier. The 1 A children learnt Esperanto on exactly 
the same basis as an ordinary modern language, on the 
direct method by means of Esperanto pictures and the 
book ““ Tra la Jaro.” When they moved to the next 
form they were divided into two divisions ; one learnt 
French under the mistress who had taught them 
Esperanto and the other learnt German under another 
mistress. As to the actual success of the experiment, 
the children who studied French under the tuition of 
their Esperanto teacher, went on by leaps and bounds ; 
they took to their French with extraordinary ease. 

ESPERANTIST 

The children who were taught German, by a different 
mistress, did not show such good results. This was 
perhaps due to the method employed by the teacher, 
who began by teaching them poems in German, Grimm’s 
law and kindred matters. The lecturer was of opinion, 
therefore, that the results with regard to German were 
practically useless for the purpose of comparison, 
because the basis of the tuition was not the same as that 
of the Esperanto tuition. With regard to the general 
educational value of the method adopted, she wished 
to make it clear that they were not teaching Esperanto 
in order that the children should learn Esperanto, but 
in order that they might understand grammar. Her 
opinion was that Esperanto was an excellent subject 
for children to cut their secondary school teeth on. In 
primary schools children deal very greatly with the 
concrete ; they are then plunged into secondary schools 
where they have to do a good deal with the abstract. 
Esperanto is a useful step from one to the other. 
Various efforts have been made to make observation 
available in teaching English grammar, as for instance 
in ‘‘ colour parsing,’’ where a coloured mark is put 
under a particular part of speech. In the case of 
children who have not touched abstractions at all, if 

you ask them to consider abstract words, it is very 
difficult ; make it obvious to their own senses and you 
lift them into an easier sphere and a link is formed 
between concrete facts and abstract thinking. That 
is exactly what Esperanto does. You put a label on 

the different parts of speech. The words are not 
underlined with coloured chalk, but the child knows 
that a particular ending has a particular significance. 
This leads to clear thinking. The formation, in the 

earlier years of a child's life, of the mental habit of 
thinking reasonably for herself, is of immeasurable 
importance. Esperanto is of great value in that it 
allows the child to think for herself; it is neither too 

easy nor too hard. Children like using their brains 
just as they like using their muscles. A valuable thing 
is the sense of achievement. Results that children 

obtain by reasoning tend to keenness. In her experience 
the lecturer had never seen a form of children more keen 
on anything than these children were on Esperanto. 
They were told they were part of a race in the School. 
When they were getting near the end of the term, out 
of ‘their own pocket money they bought. half-crown 
dictionaries and a large majority of them taught their 
parents. A number of them, although they had passed 
on to French and German, were corresponding in Esper- 
anto by postcards. If they are asked whether they 
think Esperanto did them any good, without hesitation 
they answer“ Yes,” With regard to modern languages, 
Esperanto taught the pupils the great value of the 
termination ; they found that the alteration of a letter 

or two at the end of words made considerable difference 
to the meaning; and they came to their study of a 
modern language with a clear idea that they must be 
careful about the last letters of words. Esperanto 
had also made them quite clear as to the meaning of 
inflections. Pupils were ready to look out for roots 
with similarity of meaning. They had also a concrete 
idea of concord. Ordinarily, changing from English 
to French or German, a child has great difficulty with 
concord. Esperanto, by making adjectives agree with 
nouns—if only in regard to number—had tilled the 
ground for the modern language. Then they had 
mastered the direct object ofa verb. That is necessary 
in Latin and German, and to some extent also in 

French. The children in this experiment were asked 
to state what they thought „tney had learnt from 
Esperanto and what difficulties arose when they turned 
from Esperanto to a modern language. Those who 

earnt French put first of all the vocabulary. They
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said the numerals, the days of the week, and the 
pronouns, were of assistance. Grammatical terms were 

easy to them. The use of the negative in French nad 
come easy to them; also the use of the continuous 
present. Usually a child commencing French tries 
to make the, continuous present with an auxiliary and 
the present participle. That never appeared in the 
work of the. Esperantists. They had also gained 
knowledge of the infinitive mood. With regard to 
difficulties, there was practically only one of any 
importance, and that was that they thought it a cruel 
thing not to be able to use the same article for every- 
thing, as in Esperanto, and they found it troublesome 
to remember to put an indefinite article at all. With 
regard to phonetics, there was some difficulty to begin 
with—not so much with phonetics itself as that they 
had been accustomed to spell phonetically. But that 
trouble arose even in changing from French phonetics 
to French as it is speli. The girls learning German 
stated they had received help from Esperanto in the 
vocabulary, the use of cases, and concord. They 
also recognised the infinitive mood more easily. 
It did not trouble them at all that there was no 
connection between gender and sex. The foregoing 
statements of what Esperanto had done for them were 
made by the children themselves. The lecturer's 
opinion with regard to the children as a whole was 

- that the study of Esperanto had been good for them. 
lf you can give pupils a subject which is at once new 
and one in which they can feel they are really doing 
something and making a mark, it is a great help to their 
self-respect and a great encouragement. If it were a 
question of a year of English grammar or a year of, 
Esperanto, the lecturer did not think there was anyching 
to be said for English grammar ; children would acquire 
their English grammar without any trouble if they had 
a year of Esperanto first; but the difficulty arose in 
considering French and German, for there was no room 
to shorten the time for these things. The lecturer 
complained of those who thought Esperanto was only 
a two months’ study for children, If education is to 
be of value, the necessary time must be taken. Esper- 
anto should be used as a method of teaching children 
to use their brains; and grammar wiil come inductively. 

Mr. GEORGE Cox, Vice-President of the British 
Esperanto Association, said he was sure that the future 
was to Esperanto. It was going to save time in the 
schools. We could find time for it, because we must. 
The time spent to-day in teaching modern languages 
is more or less wasted. At the end of three, four 
or five years a very small percentage of children were 
capable of using a language practically. If the same 
weekly amount of time were given to Esperanto, at 
the end of one school year children would be able not 
only to write it but to speak it. If children were taught 
this language for one school year, at the end of that 
time millions of them would be cor.esponding with 
millions in other parts of the wo.ld by means of picture 
postcards o1 otherwise; and one could imagine what 
a mighty impetus would thus be given to this inter- 
national movement. Through the children we could 
teach parents in other nations. Children would 
translate the Esperanto letters and tell their parents 
of the things they were learning from other countries. 
At the end of the school year, the French and German 
which would follow could be more easily taught, and 
time would be actually saved in the child's school life. 
ln 1907 Professor Mayor, of Cambridge, said that 
Esperanto should be looked upon as a standard 
language; the child should first learn its own language, 
then Esperanto, and afterwards proceed to any other 
language through the medium of Esperanto. In these 
days of co-ordination grammar should be a science in 
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itself; there should not be a grammar of English, a. 

grammar of French, and a grammar of German. It was 

there that we were wasting time in our system of modern 

language teaching. If you took Esperanto, with its 

simplified grammar, you would have a standardised 

grammar, and the grammar of every other language 

should be referred to it. The speaker pointed out 

that in Esperanto not only is grammar simple and 

without exceptions but the words are, as far as possible, 

etomologically connected with each other. One does 

not jump from one word to another word uselessly as 

is done in English. The speaker concluded by saying 

he was absolutely sure that in Esperanto we had got 

hold of the right thing. . 

After a number of questions put by the audience had 

been answered by Dr. Fisher and Mr. Bernard Long 

the meeting terminated with a vote of the thanks to 

the lecturer and the Chairman. 

*¢ ¢ ¢ 3 

12th British Esperanto Congress. 
Harrogate, May 13th to 17th. 

-anp CIRCULAR. 

PROVISIONAL PROGRAMME, 

Satuyday—-Afternoon : Short excursions to Knares- 

borough, Birk Crag, etc. Evening: Public Meeting 
and Concert in Winter Gardens. 
Sunday—Divine Service in one of the principal 

churches arranged by the EXlezia Espevantista Ligo. 

Anyone wishing to arrange other services should com- 

municate with the Secretary at once. It is intended 
to hold a Familia Rondo on Sunday evening. 

Monday—Morning: Annual meeting of B.E.A. 
Afternoon: Official Group photograph. Evening: 

Costume Ball in Winter Gardens. 

Tuesday-—Excursion by charabancs to Ripon and 
Fountains Abbey. Sectional meetings will be arranged 

by request. Anyone desirous of organising such will 

receive every assistance from the Committee. Please 
give early notice. 
Lopcines.—Harrogate possesses a great number of 

hotels, hydros, boarding houses and apartment houses, 

but the proprietors are so accustomed to full houses at 

Whitsuntide that the Committee is experiencing 
difficulty in making definite arrangements with them. 

Will all those, therefore, who have previously stayed in 
Harrogate and found suitable lodgings, kindly engage 
their own rooms? Those who cannot should give the 

Committee as free a hand as possible. The British 

Holidays Association has opened a Guest House, 

“ The Dirlton,” Ripon Road, Harrogate. Any members 
of the Association are earnestly urged to make early 
application there. Any Catholic Esperantists might 
enquire at the Convent School, Harrogate, which is in 

lovely surroundings, and where, I understand, paying 

guests are taken, Next month we hope to give detailed 

information of lodgings from 5/- to 15/- for bed and 
breakfast. Early application will be essential. 

In the meantime secure your congress cards, as we 

are certain that all previous congress records will go 
by the board. 

Congress Cards—Price to April 18th, 3/6 ; afterwards, 
5/-; Children under 16, 2/-. 

The price of Congress Card No. 1 now stands at 
£2 28. od. Who will bid more? | . 

Secretaries of Groups will greatly assist by collecting 
names and addresses (and money) of intending Congress- 
ists, and forwarding them in bulk. This will materially 

reduce expenses. 
Lantern Lectuves— The Valleys of the Wharfe, 

Nidd, Ure and Swale” (with Esperanto reading) 
obtainable from the Passenger Manager, North Eastern
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Railway, York, free one way. Carriage to be paid on 
return journey. Ask for“ Set C,” ‘ Harrogate and its 
peighbourhood ’’ (with Esperanto reading) from the 
undersigned. Carriage to pay both ways. Every 
group should arrange for these lectures to be included 
in this winter’s programme. 

J. T. Hormgs, Secretary, 
Roundwood Grange, Baildon, Shipley. 

$ ¢ ¢ 

XUlla UNIVERSALA KONGRESO DE ESPERANTO 
1991 EN PRAHA, ĈEĤOSLOVAKUJO. 

11. kaj 111, Komunikoj (Mallongigitaj). 
Dato La XWUla okazos de la 31a de Julio ĝis la 

ĉa de Aŭgusto, 1921. 
Komitato—D-ro St. Kamaryt, profesoro de ŝtata 

reallernejo en Bratislava, kaj A. Pitlik estis elektitaj 
anoj de K.K.K. por la XIIla en Fraha. 

Kongresejo—Solena malterma kunsido okazos en 
la “ Smetana ” halo de la Reprezentanta domo, laboraj 
kongreskunsidoj kaj akceptejo troviĝas en la Kazino 
sur insulo “ Zofin.” 

Subkongreso—-Sub protektado de prof. D-ro Cart 
okazos samtempe Subkongreso de la Blindaj Esperan- 
tistoj. En la programo estas paroladoj pri la socia 
vivo kaj organizado de la blinduloj kaj internacia 
koncerto de la blindaj virtuozoj kaj kantistoj. 

Fakaj Kunvenoj -— Por ke la fakaj kunvenoj, okazon- 
taj dum la kongreso, havu sukcesan rezultaton, estis 
de la loka kongresa komitato komisiitaj jenaj organis- 
antoj, kiuj kun la interesemuloj jam de nun prizorgados 
la progiamon de la fukaj kunvenoj, eventuale prila- 
boros la proponon pri la tiurilataj fakaj vortaroj 
por blinduioj : St.Stejakal, fervojistoj: F-ino S. Dlouha, 
instruistoj : F-ino Ŝupichova, ĵunalistoj kaj verkistoj : 
B. Weiner, kuracistoj: D-ro A. Bischitzky, /aboristoj : 
J. Sidlo, liberpensuloj: R. Hromada, pacifistoj: 
F-ino M. Moudra, poŝtoficistoj: F-ino M. Hemerova, 
ruĝa kruco: V. Kraus, skoltoj: A. Pitlik, studentoj : 
M. Lukas. Katolikoj-organizanto: S-ro Zelenka, Kyis- 
tanoj kaj vegetaranoj: S-ro Tutsch, hebreaj nacianoj : 
S-ro Heller. 
Kotizaĵo— La sumo kaj la maniero de la monsendo 

estas baldaŭ komunikotaj. 
Aliĝoj —- Jam alĝis sesdek homoj. 
Garantia Fundo-— Enskriboj po „Io ĉeĥoslovakaj 

krono. La garantiantoj pagos laŭproporcie nur, se post 
la kongreso pruviĝus, ke la kongresaj elspezoj superus 

„la enspezojn. Garantiu precipe gesamideanoj el 
landoj kun pli bona valuto ! 

Deponado de la mono en Praha — Eksterlandaj 
geesperantistoj, intencantaj deponi en Praha monon, 
sendu pere de kiu ajn banko al la banko “Bohemia ” 
en Praha ĵe la honto de la XIIla Universala Kongreso 
de Esperanio sian sumon em ĉeĥoslovaka vaiulo. La 
kongresa monŝanĝejo elpagos al vi ĝin en ĉs. kronoj 
laŭ la kurzo de la tago de la monakcepto kun procentoj. 
Pri la monsendo sciigu ĉiam samtempe la ĝen. sekr. de 
la Loka K.K. 
Adreso—Por nur prikongresaj korespondaĵoj kaj 

oficialaj aliĝoj: S-ro Aŭg. Pitlik, Nerudova 40, Fraha, 
MI. Pol respondo aldoni respondkuponon aŭ 
naciajn poŝtmarkojn. 

For la Loka Kongresa Komitato, 
AUGUSTIN PITLIK, ĝenerala sekretario. 

    

Ĵus ALVENIS. 
Pro Kio? Internacia Kriminal-romano (Orig.). 160 

paĝoj. 1ŝ.8p. 
Ondino (Undine). F.de la Motte Foqué, trad. K. 

Myslik. 6o paĝoj. 18. 2p,   

Competition 
for Boys and Girls. 

Conducted by 

Miss JANE BAIRD. 

This Competition is limited 
to boys and girls of not more 
than 15 years of age. Com- 

petitors must write their solutions on a postcard 
addressed ‘‘KONKURSO,” c/o Miss JANE BAIRD, 
95, Bellevue Road, Edinburgh, and add their age 
and the name of their school. A Monthly Prize will 
be given, and at the end of the Competition special 
prizes will be awarded to those who obtain the highest 
number of marks. . 
N.B.—It must be understood that Solutions are the 

competitors’ unaided work. 
In schools where Esperanto is taught it is suggested 

that the teacher collect the cards and send them in 
under an envelope, to save postage. 

SECOND COMPETITION. 
Posicards to be sent not later than 28th February. 

(a) Bestoj. 
Eltrovu la nomojn (nuy radikojn) de bestoj kaŝitajn en 

la jenaj frazoj : 
1. En fremda tegmento li flikas truon, sed en propra 
ne vidas la fluon. . 

Ĉiu vivas laŭ sia prudento kaj sento. 

  

3. Al kavo senfunda ŝtopado ne helpos. 
4. Inter generaloj parolu pri bataloj. 
5. Ŝafo kalkulita ne estas ŝafo perdita. o. 

6. Timu lupon edukitan kaj malamikon repacigitan. 
7. Eĉ por plej terura tago venas vespero. 

8. Hundo gardanta du pordojn restas malsata. 
9. Balau nur antaŭ via pordo ; baldaŭ la tuta urbo 

estos pura. . h h 

10. Ĉiu el ili vidu en sia proksimulo nur homon kaj 
fraton. 2 h 

(6) Kunigoj. 
1. Kunigu ceremonian veston kaj prepozicion, kaj 

vi ricevos arbon. . 

2. Kunigu ujon, pronomon kaj frukton, kaj vi 
ricevos floron. | o. 

3. Kunigu adverbon, pronomon, kaj prepozicion, 
kaj vi ricevos arbon. 

SOLUTIONS. 

(EIGHTH COMPETITION. P. 123). 

(a) Senkapigoj :—(1) fabel, (2) splen, (3) frat, (4) kalk, 
(5) skot, (6) spat, (7) stamen, 
(8) vost, (9) fok, (ro) = te) 

6) Stofoj :—(1) alpak, (2) pluŝ, (3) tul, (4) krep, (5 
0 i drap, (6) bajet, (7) kepr, (8) 

katun, (9) tol, (10) drelik. 

RESULTS OF THE NINTH COMPETITION, 
The highest number ot marks in this Competition has 

been gained by :— 
FRANK WARD (age 12), 

Green Lane C.C. School, 
Patricroft. 

Honours List (13 marks).—K. Langley, Lady Manners School, Bakewel, 

Buxton; J. Aas H. Ashworth, R. Beswick, E. Bamford, S. Brookes 

J. Constantine, F. Cottam, J. Drinkle, J. Evans, V. Goodwin, W. Hudson, 

G. Hale, D. Holliwake, John Holland, F. Harley, H. Jones, F, Kenyon, 

G. Kennedy, R. Lea, A. Smith, N.Nettles, J. Peters, J. Platt, A. Rimmer, 

C. Shadbolt, F. Tompkins, B. Walmsley, F. Wilkinson, 2. Webb, K. 

Wilson, J. Warrington, Green;Lane C.C. School, Patricroft ; Jack Severn, 

5 ”s College, Worcester. - 

Eo tenton (12 marks).--F. Ashcroft, R. Bythell, E. Beardshaw, 

C. Brown, G. Bosson, $. Beardmore, F. Bruce, J. Bennett, J. Barker,
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j.Buék, N. Brookes, A. Cottam, S. Davenport, E. J, Davies, 
A. E. Edwards, W. Fryer, J. Fletcher, S. Flawith, E. Gra 

: ckson, C. Johnson, F 
shaw, F. Lees, T. Li 

ce, H. Norman, J. Niven, E. 

  

        
     

  

   

   

      

Moss, S. Moss, W. McClelland, A. M 
North, F. Pickles, F. Pounder, N. Ros Read, H. yner, W. 
Rostron, A. Ryder, N. Rostron, H. Smith, tuffins, F llence, A. 
Shires, W. Thorley, H. Tonge,’R. Whyatt, j. Williams, C, Woolton, 
Green Lane C.C. School, Patricroft. 

SOLUTIONS. 
(NintH COMPETITION, p. 133.) 

   
      

  

(a) Kumigoj :—(r) plu, vi; (2) vel, ur; (3) mus, 
kol; (4) tur, kis; (5) sal, 
petr; (6) pir, ol; (7) kan, 
ari; (8) petr, el; (9) mi, kel; 
(10) mus, lin. 

(b) Nombraj  Enigmoj:—'(1) komentari; (2) 

  

telegraf. 
(c) Vizitkarto :—Senfadentelegrafisto. 

No. of Cards Average No. of 
Competitions. veceived. Cards per month. 

1917 137 328 36.4 
1918 204 671 67.1 
1919 219 986 98.6 
1920 32 I411 156.7 
(1917-1920) 46 Schools have been represented. 
FINAL RESULTS OF 1920 COMPETITIONS. 

The Prize-winners are as follows :— 
1. Jack Severn (9), St. John’s College, Worcester. 

(132 out of 134 possible marks). 
2. Frank Jackson (12), Frank Lees (12), Jack 

Warrington (11), Green Lane C.C. Schooi, Patri- 
croft (£31 marks). 

Hon. Mention. John Drinkle, Cyril Johnson, Fred 
M. Jones, Green Lane C.C. School, Patricroft, 
(129 marks), Frank Ward, Ernest North, Green 
Lane C.C. School, Patricroit (128 marks). 

v 5 39 € 

Coming Events. 
Divine Service in Esperanto will be held on Sunday, 

Feb. 13, at 3.15 p.m., in Harecourt Church, St. Faul’s 
Road, Canonbury, London, N. 1, when an address will 
be given by Mr. F. Rickett Shelton, F.B.E.A. 
Rendevuoj.—Horoj 3.30 kaj 5 . Sabate, la benkoj en 

la “ vestibule ”” supre en “ The Wallace Collection ” 
(Hartford House) en Manchester Square, norde de Duke 
Street, Oxford Street, W.1. Estas du novaj éambroj. 
Restoracio A.B.C. apud stacidomo New Bond Street. 
Dimanĉe.—Vestiblo de “Victoria and Albert Museum,” 
subtera vojo de stacidomoj South Kensington, ĝis la 
alia fino. Lyons oriente de stacio Knightsbridge, 
preskaŭ kontraŭ Hyde Park Hotel. Memoru montri 
Ja stelon.—C.G.S.-M. 

Chronicle. 
Matter for this Section (preferably in Esperanto) should 

reach the Editor not later than 15th March. . It will be 
inserted bi-monthly in future. Matter for “ Coming 
Events” not later than 20th of every month. 

Novaj Grupoj ĵus aliĝis en COATBRIDGE, FLEET, ĤAT- 
FIELD, IPSWwICH, SOUTH LONDON, MERTHYR TYDFIL, 
NORTHAMPTON, SHIPLEY, ST. HELEN'S, ST. ROLLOX, 
kaj Torquay. 

olta Esperantista Ligo.—Depost Julio, 1920 tiu 
ĉi tutmonda asocio multe progresis. La mirinda skolta 
“ Jamboree'” en Londono dum Aŭgusto donis bonegan 
okazon por la propagando, kaj tiun la S.E.L. ne lasis 
forpasi senfrukte. Dum tiu sola semajno vendiĝis 
libretoj havantaj valoron de ĉirkaŭ dek funtoj, 
alrespondiĝis centoj da informpetoj, kaj disdoniĝis pli ol 
3,000 folietoj. Tridek novaj anoj enskribiĝis en 
S.E.L., kies agemeco daŭris konstante de tiam ĝis nun. 
Ĉio ĉi implikas sufiĉe grandan elspezon, kaj la Ligo 
apogas sin sole sur la malavareco de siaj bondezirantoj ; 
nuntempe ĝi estas en tre malfacila financa situacio, tiel 

ke ĝi tute ne povos funkcii plu sen monhelpo. Donaconj 
danke ricevos kaj sciigojn forsendos la Hon. Sek.- 
Kas., Subtrupestro K. Graham Thomson, 40, Oaklands 
Road, Bexleyheath, Kent, Anglujo. 

Esperanto in Barry.-EVENING SCHOOLS COMMITTEE. 
—A class has been formed under the auspices of the 
above, in High-street School, under the tuition of Mr. 
Digby Smith (Diplomito B.E.A.). Over 25 adults have 
already joined and much enthusiasm has beer aroused. 
This follows on the successful classes formed in the 
Romilly-road Elementary School. Mr. R. T. Evans 
attended and made a few remarks on Esperanto and 
its general usefulness and ideals, in order to encourage 
its further study. The Esperanto scholars of Romilly 
School sent a message of greeting in Esperanto, to the 
President of Ceho-Slovakia, through the kindly medium 
of the Right Hon. J. H. Thomas, M.P., who recently 
visited President Masaryk at Prague, owing to the fact 

that they were in correspondence with the scholars of 
two schools in the new republic. The following reply 
was received from Mr. J. H. Thomas :—‘‘ Dear Mr. 
Evans,—You will be pleased to know that I conveyed 
your message personally to the President of Ceho- 
Slovakia and he asked me to say how touched he was 
by your kindly action and he wishes you to convey to 
the children his thanks. You might also tell them that 
l am myself very proud to have had the opportunity to 
act as a medium in the delivery of their message to a 
man who has done so much for the cause of liberty and 
freedom. Kind regards.—J. H. TmomaAs.” 

Bath.—By the death of Mr. WALTER PITT, J.P., of 
Southstoke, Bath, our Esperanto Society has suffered 
the loss of its honorary president. Mr. Pitt was a 
director of the well-known engineering firm of Stothert 
and Pitt, Ltd., and was highly reputed in his profession. 
He was connected with many local institutions to which 
he rendered. useful service, taking particular interest in 
educational matters. He was one of the pioneers of 
Esperanto in Bath. He attended the Cambridge and 
Cheltenham Congresses, and at the opening meeting of 
the Bath Congress in 1915 he gave an address of welcome 
in Esperanto to the members. He was a life member 
of U.E.A. Mr. Pitt passed away on Jan. roth, at the 
age of 68 years.—E.R.B. 

Chorley (Lancs.)--On Nov. 10th, a whist drive, 
organised by the local Group, resulted in the sum of 
#4 12s. being realised for the benefit of the B.E.A., 
Publications Fund. During an interval a short address 
was given by Mr. Currie, of Burnley, who illustrated 
some of the pleasures and advantages which the 
non-Esperantists might gain by joining an Esperanto 
Society. 
Doncaster.—En Novembre Esperanta Grupo stariĝis 

ĉi tie kaj jam tridek aliĝis al la kurso. La sekretariino 
estas S-ino. Heavyside, 13, Wainwright Street, kaj la 
kunvenejo: Labour Farty Rooms; horo, la 7a ĉinmer- 
krede. La instruisto estas S-ro Arthur J. Scott Scott, 
48, Highfield Road. 

Dublin.—La toan de Novembro nia fervora asociano, 
S-ro. Charles H. Blackham, alparolis la anojn de la 
“ Société Francaise,” responde al la demando “ Doit- 
on choisir la langue francaise pour langue interna- 
tionale ?” La diskutado sin montris treege interesa, 
tial laŭ la propono de la prezidante, Sir Robert Tate, 
F.T.C.D., oni daŭrigis ĝin en la sekvanta kunsido. Ĉar 
la membroj de la Société estas fervoraj amantoj de 
la franca lingvo kaj literaturo, oni ne rajtis atendi 
respondon alian ol jesan. 

Eyemouth, Berwiekshire, Scotland.— Antaŭ ne longe, 
en ĉi tiu urbo S-ro White komencis esperantan kurson 
inter la knaboskoltoj; estas 16 lernantoj krom la 
skoltestro. Ili kunvenas tri vesperojn ĉiusemajne 
en la domo de S-ro White—T.W.L. 

  

  

  

 



14 THE BRITISH ESPERANTIST 

Gateshead.—The Education Committee has placed a 
room at the:disposal of the local group for the teaching of 
Esperanto. The class will be commenced on January 
11th in the Whitehall Road Higher Grade School. 
Glasgovo.—La festo de Zamenhof okazis je la dekoka 

de Decembro, 1920, en la halo de la preĝejo de la 
Sanktaj Margareto kaj Mungo ĉe Rutherglen Road. 
Pastro, S-ro R. F. Strathern prezidanto de la filio de 
Sankta Andreo de la E.E.L. prezidis kaj parolis bone 
pri la granveco kaj utileco de Esperanto, Poste sekvis 
legadoj kaj bona koncerto, en kiu partoprenis la kantistoj 
S-roj Sopher, kaj Bert Davies Kimruja baritono. 
S-ro David Kennedy en la intertempo prelegis pri la 
lingvo, kaj donis elmontrojn kaj ekzemplojn de la 
utileco kaj facileco de ĉi tiu granda kaj ĉerta sloŝilo 
je la paco de la nacioj. Sekvis dancado kaj la kutima 
te-trinkado. 

St. David's College, Lampeter, Kimrujo.— Fastro 
W. H. Harris M.A., B.Litt., faris- paroladon pri la 
Internacia Lingvo antati la Kolegia Debata Societo 
je la 4a de Nov. Sekvis tre interesa diskuto, kaj 
poste, la plimulto de la studentoj ĉeestantaj petis, 
ke Pastro Harris komencu kurson pri la lingvo. 
Jam tiu komenciĝis kun 36 anoj. Ni esperu, ke la 
rezultato estos tre grava helpo por nia Afero en Kimrujo 
kaj later la universitataj studentoj ĝenerale. 

eeds.—La Ĉiujara Festo okazis je la 8a de Januaio, 
kaj estis tre sukcesa kaj plezuriga al granda ĉeestantaro, 
kiun bonvenigis la Prezidanto, S-ro H. Blakey, Oni 
provizis bonan programon de deklamoj, kantoj, kaj 
dancoj. La malnova amikino kun la nova nomo, 
S-rino Mortimer, kantis esperante, kaj F-inoj E. 
Gregory kaj M. Brown kaj S-ro J. H. Taylor angle. 
Infanoj el “‘ Northcote Girls’ School”” prezentis la 
teatraĵeton “ Neĝblankulino kaj la Sep Viretoj,” kaj 
kantis duvoĉan kanton el “ Sonĝo de Someromeza 
Nokto.” Ĉiu el la knabinoj bone ludis sian rolon, 
sed Dorothy Smith (la Malbona Reĝino) prenis, ne la 
bunon nek la kukon, sed la premiajn ĉokoladojn. 
Tamen, la afabla Prezidanto de la Jorkŝira Federacio, 
donante la premiojn al ŝi kaj Lorna Wilkinson (la 
Dua Vireto), diris, ke la ceteraj infanoj tiel bone faris, 
ke li donacos dek ŝilingojn por aĉeti ĉokoladojn por ili. 
La infanoj amegas S-ron Merchant! Du divenaj 
konkursoj kaŭzis grandan amuzon; la premio er la 
“libra” konkurso estis gajnita de F-ino Levy kaj 
tiu en la ““ reklama ” konkurso de S-reto F. Lawrence, 
la juna filo de la Jorka grupsekretario. 
Lewisham.—On Sunday afternoon, October 31st, 

Mr. V. Grimmett addressed the Brotherhood held at 
the Congregational Church, Algernon Road, on “ Inter- 
nationalism and a means to that end.” The speaker 
made out a clear and logical case for the removal of 
the language barrier by the adoption of Esperanto. 

Liverpool-—La ĉiusemajnaj kunvenoj regule okazas. 
La grupanoj kunlaboras por la progreso de la movado, 
entuziasme plenumante la sezonprogramon. 

Oni starigas kurson ĉe Beechcroft Settlement, 
Birkenhead. For ĉi tio ni ŝuldas dankon al S-ro 
Holmes el Bradford, kiu je la 13a de Novembro sindo- 
neme vojaĝis al Birkenhead por refari la lumbildan 
paroladon, per kiu li malfermis la nunan sezonon 
de la Liverpoola Grupo. La kurso, kiun ĉeestas 
dudek lernantoj, estas gvidata de S-ro Shaw. Estas 
nun. 6 kursoj en la regiono. 

S-ro G. D. Lewis, Del. U.E.A, je la 25a de Oktobro, 
parolis, ĉe Common Hall, pri la organizo kaj servoj 
de U.E.A., kaj varbis novajn' membrojn. 

La ' Poezio de Grabowski,” pritraktita de S-ro J.D. 
Applebaum estis instrua temo. “ La Aŭstriaj Infanoj ” 
de S-ro Laing,“ Poŝtmarkoj,” de S-ro Baxter,” Spertoj 
en Belgujo,” de S-ro Jones, kaj “ Libertempaj Pensoj ” 
de S-ro Shaw, ankaŭ estas ŝatitaj. ĉi 

Je la 13a de Decembro, Zamenhofa Soleno, havanta 
la formon de amikeca vespero, okazis kaj tre sukcesis. 
Pli ol 30 interesuloj ĉeestis. 

Oni uzis la okazon por fari edziĝdonacon— gravuraĵon 
de konata pentristo, titolitan ““ La supro de la mon- 
teto ”—al S-ro G. R. Griffiths, la Prezidanto de la 
Grupo. S-ro Shaw, farante la donacon, parolis pri la 
longedaŭra kaj nelacigebla penado, kiun S-ro Griffiths 
jam faris por la disvastigo de Esperanto, kaj pri la 
plezuro sentata de la anoj, kiuj nun povas iomete 
montri siajn estimon kaj bondezirojn. 

La unua parto dela sezono malfermiĝis jela 20a de De- 
cembro per parolado pri “ La Tero” de S-ro Brierley. 
Manchester.—La ĉiujara, kunveno okazis la 7an 

de Decembro sub la prezido de S-ro E. T. Doran. 
La jenaj oficistoj estas elektitaj por la venonta 

jaro. Prezidantino, F-ino L. E. Duncan; Sekretario, 

S-ro G. H. Bentham. Ĉe nia lasta kunveno S-ro T. 
H. Wright parolis pri la U.E.A. kaj sukcesis varbi 
novajn anojn por ĝi.—G. H. B. 
Plymouth.--Ni ĝoje sciigas, ke la malnova Grupo 

unu el la plej unuaj en Anglujo, en la lasta tempo 
dormiĝinta, nun vigle restariĝis kaj denove filiiĝis al 
B.E.A. Ĝia kunvenejo estas Commercial Union Build- 
ings, St. Andrews Street, kie la Hon. Sek. S-ro S. R. 

Hawkins, plezure akceptos novajn anojn aŭ igteresa- 
tojn ; lia adreso estas 3, Arundel Crescent, North Road. 

Pontypool.—‘‘ The Romance of a new language,” 
was the title of an interesting lecture delivered to the 

Pontypool Literary Society m the Town Hall on 
November 21st, by Mr. T. Freeman. Mr. Daniel 

Griffiths presided. The lecture received a two-column 
report in the local Free Press. 
Portsmouth.—La 23an de Novembro okazis en St. 

Philip’s Mission Hall, Fratton Grove, vespera kunveno 
kun bonega programo de kantoj, deklamoj, dancoj 

k.t.p. aranĝita de la loka Societo en propaganda celo. 
Granda publiko montris sian plezuron per tre meritita 

aplaŭdo. Unu el la programeroj estis la lerte ludita 

propaganda teatraĵeto. “ Saved by a_ Servant,” 
kaj alia, tre ŝatata, estis deklamaĵo de R. Johnson, 
sepjara esperantisteto. Kapitano A. B. Colvill, pre- 

zidanto de la societo, malfermis la feston per bona 

parolo al la ne-esperantistoj. =— 
Sheffield.—La anoj de la ĉi-tiea grupo 

plifortigi siajn energion por la jaro 1921. 

La Klubéambro nun estas en “ Wentworth Café,’* 
Pinstone Street, kontraŭ la urbdomo. La kunvenoj 
okazos ĉiuvendrede je la 8a vespere. 

Pro la fakto, ke la nova klubĉambro estas tute en la 

centro de la urbo, kaj sekve, facilatingebla per tram- 

veturilo, oni esperas, ke la malnovaj anoj nin honoros 
per la ofta ĉeesto. =. 

Southporg-—Nova kurso komenciĝis ĉi tie en 
Novembro sub la aŭspicioj de la W.E.A. (Laborista 
Eduka Asocio), al kiu ĉirkaŭ tridek aliĝis kaj faras 
jam bonajn progresojn. o. h 
Torquay--Nova Ĝrupo komenciĝis ĉi-tie, kreskinte 

el kurso instruita de F-ino C. Mitcalfe. S-ro Richard 
Sharpe, F.B.E.A. ( Ro. Ŝo. ””) fariĝis Hon. Prezidanto, 
kaj en la kunveno sabaton la 20an de Novembro, li 

faris tre interesan paroladon (Esperante) pri nia kara 
lingvo en Torquay kaj aliaj lokoj. . ] 2 

Oni elektis F-non C. Mitcalfe vic-Frezidantino, 

kaj Hon. Sekretario, S-ron Wilfrid M. Appleby, 57, 

Fleet. Street al kiu sin turnu ĉiuj Esperantistoj en 

Torquay. Oni decidis filiiĝi al B.E.A. La Nova 

Grupo jam havas I4 anojn. Kunvenejo—Ĉe S-ro 

Shrimpton, “ Verney House,” 59, Abbey Road, 

ĉiusabate, komencantoj 6.30 aliaj 8. 

intencas 

  

In Memory of THoMAs SIMPSON, of London, -who 

passed away July 16th, 1920.
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OFFICE CHAT. 
CONTRIBUTED BY THE STAFF OF THE B.E.A. 

Our Unique Competition.—As announced last month, 
we give below details ot our competition. 

We have in one of our windows a movable letter 
sign, on which we display short topical messages to 
the general public regarding the latest progress of our 
movement. The following messages, which, besides 
many others, we have displayed at different times, wil 
shew what is meant: “ Esperanto is the Latin of 
Democracy,” '“ Esperanto — No Exceptions, No 
Irregular Verbs, Only 16 Rules” ; “ Esperanto is the 
Acme of Simplicity.” Our latest message is : 

= a u 

| ESPE 
OPEN 3 
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Our idea-fountain is now practically dried up, and 
we require fresh ideas. We are therefore offering prizes 
for the three best ‘‘ messages ”’ sent to us before the 

28th February. 
First Prize: FUNDAMENTA KRESTOMATIO 

(cloth edition). 
Second Prize: ESPERANTO FOUNTAIN PEN. 
Thivd Prize: VIVO DE ZAMENHOF (cloth edition). 
Our movable sign contains nine lines, and each line 

can take 15 letters or spaces between ‘words. No 

message should therefore exceed 135 letters and spaces, 
and messages should be displayed on a sheet of paper 
as they would appear on the sign, competitors bearing 
in mind the above details ve lines and spaces. 

The Business Manager, Mr. H. A. Epton, will act as 

judge, and his decision will be final. We reserve the 

right to display any message sent, whether a prizewinner 
or not. 

Envelopes should be addressed :—‘* COMPETITION, 
B.E.A., 17, Hart Street, W.C.1.” 

Our Clearance Sale,—Orders are literally pouring in 
for the sets of books advertised in our last issue. Many 
purchasers have stated that this is the finest value they 
have yet received in Esperanto books. 

Our Busiest Season.—In all departments at the 
present moment we are working at top speed, and our 
mail order department can hardly cope with the 

tremendous rush of orders during the last few weeks. 
The Business Manager is busily engaged in preparing 
the Balance Sheet, and the Secretary in collecting 
subscriptions. We trust therefore that correspondents 
and purchasers will not lose patience it they do not 
receive replies by return of post ! 

Our Advertisers——May we respectfully suggest to 
our readers that they not only study the advertisement 
columns, but also patronise the advertisers. After all, 

these do not advertise for the benefit of their health, 

or solely to increase the income of the B.E.A. ! It is 
therefore up to samideanoj to prove to advertisers that 
their money has not been wasted. Kaj ne forgesu, 
hiam omi vespondas vehlamon, Ciam mnepre citu la 
“ British Esperantist” ! 

Open Orders for New Books.—Not many of our readers 
are aware that, by merely giving us an order to that 
effect, they may receive without delay a copy of every 
new book received at the office. In this way they are 
kept posted up with the latest additions to Esperanto 
literature without the bother of having to scan every 
month the book list for latest arrivals. Open orders 

should be addressed to the Business Manager, who will 

give his personal attention to them. 
  

The Editors of the all-Esperanto literary quarterly 

“ Literaturo,” will be pleased to consider for possible 

use in the magazine, stories, articles, etc., which must 

be in good style and should be short and preferably 

original. Address to Charles H. Edmonds, ‘‘ Rock- 

wood,” High Road, Wembley, Middlesex. 

+ ¢ ¢ 3 

Internacia Foiro de Frankfurt. 
Printempo, 1921. 

La internacia aŭtuna foiro de Frankfurt a. M., en 

pasinta Oktobro, havis grandegan sukceson por ĉiuj 

industrioj partoprenintaj al ĝi. Sekve al tio la aliĝoj 

por la printempa foiro alvenas multnombre. La 4a 

Internacia Foiro okgzos de la 10—I6a de Aprilo, 1921. 

Ĝi reunigos la plejbonajn reprezentantojn de la germana 

industrio kun iliaj produktaĵoj. Por la eksterlandano 

ne ekzistos pli bona informa okazo ol tiu ĉi printempa 

foiro. Tio ne sole estos rilate al la abundeco de la 

elmontraĵoj, sed ankaŭ precipe pro la novmaniera ege 

laŭcela kunigo de la ekspoziciontoj laŭ branĉoj. 

La utileco de ĉi tiu sistemo por la eksterlanda aĉetisto 

estas evidente grandega. Li povas facile orienti sin 

en la diversaj branĉo-domoj, do ne bezonas serĉi la 

firmojn ktp. diversloke. Tio estas precipe valora por 

tiu eksterlandano, kiu ne perfekte parolas la germanan 

lingvon aŭ tute ne scias ĝin. 
La presaĵoj de la foiro aperontaj en 9 lingvoj kaj 

en Esperanto estas ĵus forsendataj. En Januaro oni 

eldonis antaŭ-katalogon kun kelklingva registro. Ĝi 

enhavas nomaron laŭbranĉe ordigitan de ĉiuj ekspozi- 

ciontoj, kiuj aliĝis ĝis la 31a de Decembro. 
Interesatoj povas senkoste ricevi ĉiujn presaĵojn 

kaj informojn laŭ la adreso Messamt (Esperanto-fako), 

Frankfurt a. Main, Germanujo. 
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British Esperanto Association, Inc. 
Notice is hereby given that the next Meeting of Council 

will be held on Monday, February 14, at the Offices 
of the Association, 17, Hart Street, London, W.C.1, at 
6.30 p.m., and that the following meeting will be held 
on Monday, March 14, at the same time and place. 

AGENDA. 

Financial Statement, Balance Sheet, Revenue 

Account, and Annual Report (if ready). 
Preparation of Ballot Lists. 
Correspondence and other Business. 

Fellows and Members are respectfully informed that 
subscriptions for the year 1921 became due on Ist 
January. By the new Articles of Association the 
minimum annual subscription for an Ordinary Member 
has been fixed at Ten Shillings, and that for a Fellow at 
One Guinea. 

Publications Committee.—Members of Council are 
invited to send to the Secretary nominations for 

membership of the Publications Committee, first 
ascertaining that the nominees are willing to serve, 

if elected, or allowing time for the Secretary to do 

so, before March 14. 
  

The Examinations Committee begs to announce that 

on Monday, Feb. 28, at the offices of the Association, 

17, Hart-street, London, W.C.1., will be held an Zxami- 

nation for the Preliminary Certificate, at 6.30 p.m., and 

on Tuesday, March 1, an Zxamination for the 

Advanced Certificate, at 6.0 p.m. Candidates should 

intimate as soon as possible their intention to be present.



16 THE BRITISH 

MEETING OF COUNCIL. 

HELD ON MONDAY, I7TH JANUARY, 1921, AT 6.30 P.M. 

In the Chaiv.—Col. W. A. Gale. 
Present.—Miss Blake, Mr. Clayton, Mr. Edmonds, 

Miss Grant, Mr. Long, Mr. Menteth, Mr. Robertson, 
Mr. Sexton, Mr. Shelton, Miss Sefer, Mr. Yelland. 

In Atiendance.—The Secretary, the Busmess Manager, 
the Editor of “ The British Esperantist.” 

Publications Committee —Mr. Clayton proposed a 

draft of a Plan of Working. This was discussed, and 
after slight modifications was unanimously approved, 
in the following form :-— 
Subject to any modification that expenence may shew to be necessary. 
1. Bank Account, An account shall be opened at a bank other than 

the B.E.A. Bank. All sums given or loaned for this purpose shall be 
paid into this account as received. 

2. Cheques. All payments, when authorizea in writing by the 
Committee, to be made by cheque to the Treasurer of the Association. 

3. Printing, etc. The bilis for printing to be paid out ot tne Fund 
account after being passed by the Committee. The Committee will 

supply books to the B.E.A, only. The Business Manager shall give 
advice and assistance to the Committee as required, and be present at 
meetings when so desired. 

Books. Books be delivered to the B.E.A. offices and be accounted 
for separately as the property of tne Publications Fund. 

A quarterly statement of books delivered, and ot sales, shall be 
furnished to the Committee by the Business Manager. 

The published price of th Id, less 33 1-3 %, is to be paid in by 
the Treasurer to the Pub] ach quarter. 

Every three months, commencing ist February, 1921, the B.E.A. 
Treasurer shall hand to the Fund Secretary a cheque for the amount 
due to the Fund as shown in the accounts on the ist day of the preceding 
month, 

5. Accounts. 
accounts to the Council for ir 
at the same time furnish a review of the year’s working. 

shall be audited by tne B.E.A. auditors. 
6. Interest and Capital Repayment. The Committee will bear in 

mind the obligation on the Fund for these payments, and if necessary 
wilt establish a separate account for this purpose, and the Treasurer or 
the Secretary of the B.E.A. will furnish the requirea particulars. 

Should the proposed allocation of profits on sales prove insufficient 
or the payment to the fund of sums due on account ot sales be delayed, 
the Committee shall propose for the consideration of the Council such 
changes as may be necessary. 

7. Loans. The Committee accepts no personal responsibility for 
repayment of moneys loaned to this fund. 

8. Censor Committee. Books for publication shall, as customary, 
be first reviewed by the Censor Committee. 

Draft Balance Sheet —-The Business Manager reported 

that he had completed a draft balance sheet. The 

position was shown to be a slight improvement on that 
which he had anticipated in October. 

  

  

  

  

  

    

  

      
   

The Committee shall submit an annual statement of 
lusion in tne B.E.A, baiance sheet, and 

‘The accounts 

      

Sos 

ESPERANTIST 

Publications —It was decided, if possible, to reprint 
The Esperanto Teacher, the English Key, La Karavano, 
and Himnaro, also a new edition of “Esperanto in the 
School.” 

Life Membership.—Mr. Long gave notice of inten- 
tion to move in the March Council meeting: ““ That 
Life Membership be now instituted on the basis ot 20 
years’ purchase for Members, and 15 years’ purchase 
for Fellows.” 

CANDIDATES FOR MEMBERSHIP. 
EXTRACT FROM RULES.—“ Zf no objection shall be lodged within 

fourteen days, the Secretary shall inform the candidate that he is 
admitted as a member.” 

SipxEv C. B. BEVAN, 83, Mayfair Avenue, Ilford, Essex; A. FORSTER, 
17, Front Street, Browney, Durnam ; A, GRIFFITHS, 166, Piccadilly,W.1 ; 
G. F. BEACHAM HALL, The School House, Market Place, E. Yorks ; 
EDWARD J. POWER, 83, Mayfair Avenue, Ilford, London ; FRED SCHLETT, 
20, Grove Buildings, South Grove, Mile End, E/3; Miss ETHEL M. SPRY, 
19, Park Street, Plymouth; THOMAS SWINBURN, 3, James Terrace, 
Wallsend ; Miss BEATRICE K. BLYTKH, 10, Vicioria Avenue, Surrey Hills, 
Victoria, Australia; Miss JANET Caw, M.A., 131, Warrender Park 
Road, Edinburgh; ĈUTHBERT GRUNDY, Kt.P.R.C.A., R.1., J.P., 326, 
Lytham Road, Blackpool; Miss ELIZABETH HART, 28, Glaserton Road, 
Stamford Hill, N.16; James Leakey, Greybole, Hatfield, Heris ; NATHAN 
SHARPE, 13, Buceleuch Place, Edinburgh; Miss ALICE Wicxs, Bank.of 
Montreal Chambers, Bastion Street, Victoria, B.C., Canada; Ernest C. 
Bowman, 21, Laurel Avenue, Moss Side, Manchester ; Miss G. PARKER, 
25, Wellington Crescent, Shipley, Yorks; Joun Huu, Lifton House, 
Jesmond, Newcasile-on-Tyne; GEORGE H. BALL, 9I2, Romford Road, 
Manor Park, London, E.12. 

  

  

NEW DELEGATE COUNCILLORS. 
Shipley, Miss M. E. PARKER; Torguay, Miss C. MITCALF. 

NEW GROUP DELEGATE, 
Bradford, J. T. ĤoLMESs. 

NEW FELLOWS. 
Henry J. HORSEMAN, West Harilepool; WALTER H, STAVELEY 

Preston. 
PASSED PRELIMINARY EXAMINATION, 

“JULIAN KAHAN, Brighton; FRANK MARSHALL, ERNEST G. HOLLAND, 
*Miss Louisa Cuarrin, High Barnet; Mrs. Evetyn M. Westopy, 
Barnet; “Miss Lucy E. RiCHARDS, New Barnet; *ALGERNON 

ATHERTON, *JoHN BURKE, HORACE W. SMITH, London; ALFRED 
Kump Brown, Birmingham ; ALEXANDER ADAMS, Thornton Heath. 

PASSED ADVANCED EXAMINATION, 

Joux Batrerssy, James Hampson, Warrington; *RICHARD 
GrirFiTus, Liverpool. 

* Denotes that candidate has passed with distinction. 

  

Pays 

PUBLICATIONS FUND. 
The following further sums have been received :—Donations—Esper- 

antisto 8820, £10; J. Parish, 5s. On loan for three years, free of 
interest :-—E. C. Malley, £5; L. H. Leadley, £25; Miss C. M. Higgens, 

410; J. J. Birkett, £9 10s. od. 
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Fako de Koresp$ndado Internacia (F.K.L.), 
1038. New York City, Usono,—S-ro Armand B. Coigne, 518° 

67th. Street, Brooklyn, deziras koni gesinjorojn interesatajn en 
internacia asocio por psika enketado kiel helpontoj kaj avizantoj.. M 
ne korespondos pri psikismo, nek pri ia temo escepte tiun asocion. 
P.K. kaj P.M. kolektantoj ne ricevos respondon. 

1148. Atemaxac (Guadalajara) Mexico. ro Ernesto E. 

Guerra, bonvenigas korespondadon, precipe de samideaninoj de larĝa 
kriterio, pri grandaj kaj malgrandaj aferoj de la vivo. 

1235. Esperantistoj! Kolektantoj! Ĉu vi deziras korespondadi 
aŭ interŝanĝadi p.m. poŝkartojn k.t.p. kun la tuta mondo? Tiam 
aliĝu alla Intern. Kluvo por Korespondado kaj Kolektantoj. Skribu 
al S-ro Johano Weninger, Wein I/1. Habsburgergasse 6. Aŭstrujo 
Korespondas en la lingvoj angla, germana, itala, tranca, kaj 

Esperanto. (192) 
1328. Lisbono, Portugalu'o.—S-ro Albino Costa, Rua Jota do 

Dutetro, 16—39, deziras korespondadi kun samideanoj de la tuta 
mondo. (gx) 

1330. Wien, XIIL/4 Aŭstrujo-—S-ro Jozeto Kolnhofer. 
Zeheinergasse Nr. 37, interŝanĝas poŝtmarkojn „kaj papermonon 

  

  

  

kun; ĉiuj lando. Ankaŭ vendas; oni postulu prezaron epre 
respondos. (192) 

1331. liford (Essex) Anglujo.—S-ro R. T. Harling, 130, Mort- 
lake Rd., deziras interŝanĝi p. kartojn kaj korespondi kun ĉiulandaj 
samideanoj. Ĉiam respondas. . . 

1332, Aldershot (Hampshire) Anglujo.—Ĉiu Esperantisto en 
Hampshire bonvole komunikiĝu kun G. Woodgate, Crookham Camp. 

1333. Torquay, Anglujo.—Wilfrid M. Appleby, 57, Fleet Street, 
deziras interŝanĝi poŝtmarkojn kun alilanduloj. 

1334. Mendoza, Argentino.—Majoro Raven-Hart, Union Clud, 
Necochea y Peru, scias, ke kelkaj leteroj senditaj al Buenos Aires 
perdiĝis, kaj do petas senkulpigon kaj reskribon. Volas korespondi 

pri telegrafoj (speciale fervojaj) kaj interŝanĝi tradukojn el moderna 
literaturo (speciale el malmulte konataj lingvoj) kaj popolartain 
objektojn malgrandajn kaj malmultekostajn post propono. 

1335. Ĝeĥoslovakujo, Boh., Moravany.—'“ Bohema Esperanto- 
Servo,’ “interŝanĝas poŝtmarkojn, poŝtkartojn, esperantaĵojn, 
kolektas adresojn de esperantistoj; sendas senpage prospekton pri 
“BES-a” Adresaro de esperantistoj el ĉiuj landoj. (193) 

1336 Saint-Genis-Laval (Rnéne) Francujo.—S-ro C. Despey- 
roux dez. koni opiniojn de ĉiul. gravaj verkistoj, precipe . estintaj 
pri la L.I. problemo, por grava laboro. (194) 

1347. Narva (Esionujo)—S-ro Eduard Ney, kompostisto, 
Lembitu dm, 472, interŝanĝas poŝtmarkojn “kun tutmondaj 
flatelistoj, Ne sendas unue. : 

1338. Barcelono, Hispanujo.—S-ro J. Anglada, sér. Sifjas, 
8-3-1, deziras korespondi kun ĉiulandaj gesamideanoj pri “ Esperanto 
en Komerco.” 

1339. Turku, Finniando.—S-ro August Aalto, Sogrankatu Fa. 
deziras korespondi kun ĉiulandaj samideanoj. 

1340. Senica, Ĝeĥoslovakujo,—S-ro Gaertner Franc, Nitrex- 
roila zup-a, prefekto de distrikto, deziras interŝanĝi il. p.k., kaj p.m. 
Ĉiam respondas. 

1343. Dŭsseldorr, Germanujo.—S-ro Franz Schumacher 
Erkvakterstrasse, 308, deziras koresponde kun angloj per il. p.kartoj 

1342. Portsmouth (adresŝanĝo).—F-ino H. Hopwood petas, ke 
ŝiaj korespondantoi notu ŝian novan adreson :—28, Alexandra Kd., 
Lake Ra. 

1343. Pisa, Italujo—S-ro Sergio Samek, via S. Agostino, 12, 
interŝanĝe sendas belegajn p.markojn, p.kartojn; “petegas la 
gesam:deanojn aldoni al li unufoje respondkuponon por respondo 
Korespondas angle, france, itale. 

1344. Hradol Kral ll, Ĝeĥoslovakujo.— S-ro Joset Pumr, deziras 
korespondi kun ĉiulandaj samideanoj. 

   


